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ÖZ 

Bu çalışmanın amacı, üniversite eğitim öğretim 

plânı da göz önünde bulundurularak 

şekillendirilecek olan bir edebiyat tarihi kitabı 

oluşturma projesidir. Bu projenin özelliği, 

lisans ve lisansüstü eğitim için bir el kitabı 

oluşturmanın ötesinde, bilim dünyasının da 

istifadesine sunulacak mahiyette bir kitap 

oluşturmaktır. Bu çerçevede, üniversitelerin ilk 

sınıfından son sınıfına kadar işlenen Eski Türk 

Edebiyatı dersleri ve ilgili derslerin içerikleri 

göz önünde bulundurularak paralel bir şekilde 

geliştirilecek olan tasnîf sonucunda, 

hazırlanması düşünülen edebiyat tarihi 

eserinin taslağı hakkında bilgi vermeye 

çalışılacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Eski Türk Edebiyatı, 

Edebiyat Tarihi. 

ABSTRACT 

The aim of this study is the project to create a literature 

history book which is going to be shaped by taking into 

consideration of the university education plan, too. The 

point of the study is that it also forms a book which has 

a value to make available to the science world beyond 

that it also forms a hand book for the bachelor and 

postgraduate education. In this context, it is going to be 

tried to give information about the draft of the 

literature history which is planned to be prepared as a 

result of the classification that is to be developed 

collaterally by taking into consideration of the Old 

Turkish Literature lessons and the contents of the 

related lessons which are taught from the first grade to 

the last grade. 

Keywords: Classical Turkish Literature, Literature 

History. 
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Giriş 

Bir toplum içinde yaşayan insanların uzun asırlar boyunca duygu ve 

düşüncelerini ifade etmeleri, sanat eserlerini ortaya çıkardı; bu duygu ve 

düşüncelerin dil ve yazı ile ifadesi de edebiyatı oluşturdu. Bir milletin devirler 

içinde meydana getirdiği sanat eserlerini incelemeye, o milletin medenî hayatını 

öğrenmeye çalışma çabası edebiyat tarihi çalışmalarının da yolunu açmıştır. 

Bizde edebiyat tarihlerinin ilk örnekleri, tezkireler olarak kabul edilebilir. 

Tezkireler, bilindiği üzere şâirlerin tercüme-i hâllerinden bahseder, bazen şâirler 

hakkında şahsî düşünceler de ihtiva eder. Şâirler bir fert olarak ele alınır, hayat 

hikâyeleri anlatılır, eserleri sayılır, bazen övülür ya da eleştirilirler. Tezkireler, 

sanat eserlerinin meydana geldikleri dönem ile sosyal hayat hakkındaki bilgileri ve 

şâirlerin kendilerinden önceki ve kendi dönemlerindeki diğer şâir ve yazarlarla 

alâkasını fazla işlenmeden sunar. Bu sebeple ne şâirleri ne de eserlerini gerçek 

değerleri ile anlamak kolay olur. Şâir ve yazarlar mensup oldukları devrin 

düşüncelerini, duygularını ifade etmişler bu sebeple de edebiyat tarihi için önemli 

olmuşlardır. 

Lanson’un “Edebiyat tarihi, medeniyet tarihinin bir cüz’üdür.” düşüncesi 

M. F. Köprülü’nün konu ile ilgili fikirlerini temellendirmiştir. Edebiyat tarihi 

geçmişten bahseder, ancak bu geçmiş eserlerle hâlihazırda yaşayan, yaşatılan bir 

geçmiştir. Bu yüzden edebiyat tarihçisi tarafsız olamaz. Çünkü eserler her dönemde 

her okuyanda ayrı bir zevk bırakır. Tarihin metotları kullanılarak tarihin 

ilgilenmediği konular ele alınır. 

Bu şekilde bir usûl takip edilerek, edebiyat tarihini ayrı bir bilim dalı 

şeklinde ortaya koyan, bu yolu açan M. Fuad Köprülü ve Âgâh Sırrı Levend gibi 

şahsiyetlerdir. 

Türk Edebiyatı tarihi hakkında günümüze kadarki süreçte çeşitli çalışmalar 

yapılmıştır. Yeni bir edebiyat tarihi projesi düşünmek önceki yayınların da 

değerlendirilmesini bu çalışmaya olabilecek katkılarının göz önünde tutulmasını 

gerekli kılmıştır. Bu bağlamda, Türkiye sınırları içerisinde yayımlanmış olan 

Edebiyat tarihlerinin tamamı taranmış ve bunlardan önemli görülen bir kısmı 

aşağıda sunulmuştur: 

1- Köprülüzâde M. Fuad,  Türk Edebiyatı Tarihi, Millî Matbaa, 

İstanbul 1926 

Eser, muhteviyatında sırasıyla Edebiyat Tarihi’nin tanımı, diğer tarih 

şubeleriyle bağlantısı vb. genel bilgilerin devamında, şu bölümlerden oluşmuştur: 

1. Bölüm: İslamiyet Öncesi Türk Edebiyatına Umumî Bir Bakış. 

2. Bölüm: İslamiyet Öncesi Türk Lehçe ve Alfabeleri. 

3. Bölüm: Millî Türk Destanı. 

4. Bölüm: İlk Şiirler ve İlk Şâirler 

5. Bölüm: İslâm Medeniyeti ve Türkler 

6. Bölüm: İslâmî Edebiyata Genel Bir Bakış 

7. Bölüm: İslâmî Edebiyatta Tasavvuf Tesirleri 

8. Bölüm: İslâmî Edebiyatta Vezin ve Şekil 
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9. Bölüm: İslâmî Türk Edebiyatının Başlangıcı, Karahanlılar Devrinde 

Türk Edebiyatı 

10. Bölüm: Selçuklular Devrinde Türk Edebiyatı 

11. Bölüm: Moğollar Devrinde Türk Edebiyatı 

12. Bölüm: 13. Asır Anadolu’da Türk Edebiyatı 

13. Bölüm: 14. Asır Çağatay Edebiyatının İnkişâfı 

On üçüncü bölümün sonunda, “Anadolu’da Türk Dili ve Edebiyatının 

Tekâmülüne Umûmî Bir Bakış” başlığı altında 13. yy’dan 16. yy’a kadarki 

edebiyatın genel durumu aktarılmıştır. 

2- Hıfzı Tevfik Gönensay, Nihad Sami Banarlı, Türk Edebiyatı Tarihi, 

Remzi Kitabevi, İstanbul 1943 

Eserde, “Tarih ve Edebiyat Tarihi”, “Türk Edebiyatı Tarihi” başlıkları 

altında edebiyat tarihi hakkında genel bilgiler verildikten sonra, İslâmiyet Öncesi 

ve Sonrası Türk edebiyatı ayrı ayrı başlıklar altında incelenmiştir. İslâmiyet sonrası 

edebiyatımız, 14. yüzyıldan itibaren 19. yüzyıl dâhil yüzyıl yüzyıl sırasıyla 

verilmiş ve bu yüzyıllardaki önemli temsilciler, bu temsilcilerin hayatları, eserleri 

hakkında bilgiler sıralanmıştır.  

3- Nihad Sami Banarlı,  Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, Milli Eğitim 

Basım Evi, İstanbul 1948 

Eser, “Bu kitap, Türk Edebiyat Tarihi’nin, Türk aydınlarınca bilinmesi 

gereken macerasını; bütün çağları, vatanları, büyük isimleri ve eserleriyle; bir 

bütün hâlinde hikâye etmek ihtiyacıyla yazıldı.” şeklinde başlayan bir önsözle 

başlamaktadır. 

İki ciltten oluşan eserin ilk cildi, Destan Devri ile başlar. Eski Türkler, 

Yazıtlar, şiir şekilleri, kâfiyeler vesaire hakkında bilgiler yer alır. İslâmiyetin 

kabulü, tasavvufun başlaması hakkında genel bilgiler verildikten sonra “14. Asra 

Kadar Türk Edebiyatı” başlığı ile yüzyıl yüzyıl ana başlıklar devam etmektedir. 

Her yüzyıl divan edebiyatı, halk edebiyatı gibi ayrı başlıklar hâlinde sınıflandırılıp 

şâirler, yazarlar ve onların hayatları ve eserleri hakkında bilgiler verilmiştir. 

Yüzyıllarda gerekli görülen yerlerde de anlatılan konu ile ilgili fikir verecek resim 

ilâveleri yapılmıştır. 

İkinci cilt, 17. yy’dan başlar, 20. yy’ı da içine alarak tamamlanır. Bu 

hâliyle Banarlı’nın edebiyat tarihi, bir başvuru kitabı özelliğini taşımaktadır. 

4- Ahmet Hamdi Tanpınar,  19. Asır Türk Edebiyatı Tarihi, Çağlayan 

Kitabevi, İstanbul 1962 

Eser, “Garblılaşma Hareketine Umûmî Bir Bakış” ana başlığı ile genel 

bilgi verildikten sonra, “19. yy’ın İlk Yarısında Türk Edebiyatı” ve “Tanzimat 

Seneleri” şeklinde iki bölümden oluşur. İkinci bölüm; “Yeniliğin Üç Büyük 

Muharriri”, “Yeni Osmanlılar Cemiyeti”, “Nevilerin Gelişmesi”, “Ziya Paşa”, 

“Namık Kemal”, “Ahmet Mithat Efendi”, “Recâîzâde Mahmut Ekrem”, “Abdülhak 

Hamid”, “Muallim Nâcî” alt başlıklarından oluşmaktadır. 

Eserde, 19. yy’da Türk edebiyatının son dönemlerine değinilmiştir.  
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5- Agâh Sırrı Levend,  Ümmet Çağı Türk Edebiyatı, Diyanet İşleri 

Başkanlığı Yayınları, Ankara 1962 

107 sayfadan oluşan eserde, Türklerin İslâmiyeti kabulünden başlayarak, 

İslâm medeniyetinin kuruluşu, İslâm edebiyatı, bu edebiyatın süresi, alanı 

konularında bilgiler verilmiş, ardından sırasıyla “Klâsik Edebiyatta Sanat”, “Bilim 

Dünyası”, “Düşünce Âlemi”, “Başka Özellikler” vb. başlıkları etrafında Ümmet 

Çağı’nın özellikleri anlatılmıştır. 

6- Vasfi Mahir Kocatürk, Türk Edebiyatı Tarihi, Edebiyat Yayınevi, 

Ankara 1964 

Beş ana kısma ayrılan eserde Türk edebiyatı tarihi, Orta Asya günlerinden 

itibaren ele alınır ve eleştirel yaklaşımla dönem, sanatçılar, eserler, çevreler 

tanıtılmaya çalışılır. Kocatürk, Türk edebiyatının devirlerini şöyle sıralar: 

1- Orta Asya’da Türk Edebiyatı 

2- Müslümanlıktan Önce (VIII-X. Yüzyıllar) 

3- Müslümanlıktan Sonra (XI-XII. Yüzyıllar) 

4- Orta Asya İle Anadolu Arasında Türk Edebiyatı 

5- Anadolu’da Türk Edebiyatı  

“Anadolu’da Türk Edebiyatı” bölümünde kronolojik olarak her yüzyıl “Saz 

şairleri”, “Dîvân Şiiri”, “Manzûm Dinî Destanlar”, “Tekke Şiiri”, “Nesir” başlıkları 

altında ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. Eserin en önemli yönü, hemen hemen, 

verilen bütün hükümlerin metinlerle desteklenmesi, böylece okuyucunun anlatılan 

eser ve şahsiyet ile yakın alâka kurmasının sağlanmasıdır. Bu bakımdan, ülkemizde 

yayımlanan kıymetli eserlerin en başında bulunduğu rahatlıkla söylenebilir. 

7- Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, Türk Tarih Kurumu 

Basımevi, İstanbul 1973 

Yazar, önsözde eseri altı cilt olarak tasarladığını ifade eder. Bu eserin belki 

de en önemli tarafı, bu ciltte yer alan kaynakların muazzam bir titizlikle yapılan 

dökümüdür. Bu bakımdan eser, Türk Edebiyatı araştırmaları için son derece önemli 

bir başvuru kaynağı niteliğindedir. Sadece birinci cildi yayımlanabilen eser dört 

bölümden meydana gelmektedir. Bu bölümler; 

1. Bölüm: Edebiyat Tarihimizin Başlıca Sorunları 

2. Bölüm: Edebiyat Tarihçisi Gözüyle Edebî Eserlerimiz 

3. Bölüm: Arap ve Fars Edebiyatları  

4. Bölüm: Edebiyat Tarihimizin Başlıca Kaynakları  

başlıklarından oluşmaktadır. 

8- Necla Pekolcay,  İslâmî Türk Edebiyatı Tarihi, İslam Medeniyeti 

Yayınları, İstanbul 1994 

Eserde yazar, edebiyatı yüzyıl yüzyıl bölümlere ayırmıştır. 15. yy’dan 

başlayarak 20. yy’a kadar her yüzyıldaki yazarlar, hayatları ve eserleriyle birlikte 

incelenmektedir. Eserin sonunda metin tetkiklerinin bulunduğu bir bölüm ile eski 

harfli metinlerin bulunduğu son bir kısım yer almaktadır. 
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9- Mine Mengi,  Eski Türk Edebiyatı Tarihi – Metinler, Akçağ yayınları 

Ankara 1994  

Eser, İslamiyet Öncesi Türk Edebiyatı’ndan başlar. “İslâmî Türk 

Edebiyatının Tarihî Gelişimi”, “Orta Asya Türk Tasavvuf Edebiyatı” ve “İlk Türk 

Sûfîleri” bölümlerinden sonra 13. yy’dan itibaren 19. yy’ın sonuna kadar, önemli 

şahsiyetler, hayat hikâyeleri ile birlikte ele alınmıştır. Anlatılan şahsiyetlerin  

eserleri, manzum ve mensur ayrı ayrı sırasıyla verilmiştir. Bu yönüyle eser, 

üniversiteler için okutulacak Eski Türk Edebiyatı dersleri için mükemmel bir ders 

kitabı özelliği arz etmektedir. 

10- Cevdet Kudret, Örnekli Türk Edebiyatı Tarihi, T.C. Kültür 

Bakanlığı Yayınları, Ankara 1995 

Eserin "Giriş" kısmında Türk edebiyatı tarihi, Türk tarihinin akışına paralel 

olarak başlıca şu üç bölüme ayrılmıştır; 

1-İslâmlıktan önce Türk edebiyatı (Başlangıçtan 11. yüzyıla kadar) 

2-İslâm uygarlığı çerçevesinde Türk edebiyatı (11. yüzyıldan 19. yüzyıl 

ortalarına kadar) 

3-Batı uygarlığı çerçevesinde Türk edebiyatı (19. yüzyıl ortalarından bu 

güne kadar)  

Eser, “İslamlıktan Önce Türk Edebiyatı” ve “İslam Uygarlığı Çerçevesinde 

Türk Edebiyatı” olmak üzere iki ana başlıktan oluşmuş, “Batı Uygarlığı 

Çerçevesinde Türk Edebiyatı”na ise değinilmemiştir. Yazar, bu iki ana başlık 

altında da dönemlerin siyasî ve içtimaî durumları, sözlü ve yazılı ürünleri ile şâir ve 

yazarları hakkında bilgi vermiştir. 

11- Hüseyin Nihal Atsız, Türk Edebiyatı Tarihi, Baysan Yayınları, 

İstanbul 1992 

Hüseyin Nihal Atsız, Türk Edebiyatı Tarihi’nde Türk tarihinin üç büyük 

çağa ayrıldığını söyler. Buna göre, ilk devir Türklerin İslâmiyeti kabulüne kadar 

yani onuncu asra kadar olan dönemi, ikinci devir onuncu asırdan Tanzimat 

Dönemi’ne kadar olan süreci, üçüncü devir ise Tanzimat’tan yani 1839’dan sonraki 

süreci ifade etmektedir. 

12-  Atilla Özkırımlı, Türk Edebiyatı Tarihi, İnkılap Kitabevi, İstanbul 

2000 

İki ciltten oluşan bu eser, ansiklopedi usûlünde tertip edilmiştir. 

Biçim olarak diğer klâsik edebiyat tarihlerine benzemeyen bu eser, 

muhteva bakımından destanlar döneminden başlayıp günümüze kadar gelen Türk 

edebiyatçılarını, onların eserlerini, edebiyata ilişkin terim ve kavramları kapsayan 

bir Türk edebiyatı tarihidir. 

13- Ahmet Atilla Şentürk, Ahmet Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 

Dergâh Yayınları, İstanbul 2004 

Türk edebiyatının önce kronolojik, sonra idârî ve coğrafî sahalara göre 

tasnif edildiği eserde, sanatçılar ve eserler hakkında çok fazla detaya girilmeden, 

çoğunlukla sadece okuyucuyu haberdâr etme amaçlı biyografik bilgiler verilmiştir.  
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14- Faruk Kadri Timurtaş, Tarih İçinde Türk Edebiyatı, Kapı 

Yayınları, İstanbul 2012 

Eser üç ana bölümden oluşmaktadır. İlk bölüm “Giriş (Türk Edebiyatının 

Gelişmesine Toplu Bir Bakış)” başlığını taşımaktadır. Bu bölümde Timurtaş, Türk 

edebiyatına genel bir perspektiften bakarak İslamiyet öncesi Türk edebiyatından 

başlayıp Divan edebiyatı ve Halk edebiyatı sahalarına ait nazım şekillerini tanıtır, 

vezin sistemleri ve Türkçe’nin tarihî gelişimi ve devreleri hakkında bilgi verir.  

İkinci bölüm ise “Konular, Türler ve Temalar” başlığını taşımaktadır. Bu 

bölümde kasîde, mesnevî ve destan türleri hakkında bilgiler verilir.  

“Yüzyıllar Boyunca Türk Edebiyatı” başlıklı üçüncü bölümde ise İslâmiyet 

öncesinden itibaren ele alınan Türk edebiyatı eser ve sanatçıları 19. yüzyılı da 

kapsayacak şekilde kısaca tanıtılır. Batı etkisindeki Türk edebiyatı ve bu cereyana 

dâhil olan sanatçılar hakkında bilgi verilmemiştir. 

Bunların hâricinde, -sayfa sınırlamasından dolayı haklarında bilgi 

veremediğimiz- ülkemizde yayımlanan edebiyat tarihlerinden birkaçını da şöyle 

sıralamak mümkündür: 

1- Abdülhalim Memduh, Târîh-i Edebiyât-ı Osmâniyye, İstanbul 1889. 

2- Faik Reşat, Târîh-i Edebiyât-ı Osmâniyye, İstanbul 1911. 

3- Şehabeddin Süleyman, Târîh-i Edebiyât-ı Osmâniyye, İstanbul 

1912. 

4- Ahmet Kabaklı,  Türk Edebiyatı Tarihi, 4 Cilt, İstanbul 1965. 

5- Cemal Kurnaz, Eski Türk Edebiyatı, Gazi Yayınevi, Ankara 2005. 

6- Rasih Erkul, Eski Türk Edebiyatı, Pegem Akademi, İstanbul 2007. 

Ayrıca Edebiyat tarihi hakkında yapılan yabancı kaynaklar aşağıdaki 

gibi sıralanabilir.  

1- G. B. Donaldo, Della Latteratura de; Turci, Venedig 1688. 

2- G. B. Toderini, Latteratura Turchesca (3 cilt), Venedik 1787. 

3- J. V. Hammer, Purgstall, Geschichte der Osmanischen 

Dichtkunst bis Auf Unsere Zeit (4 cilt), Pesth, 1836-1838. 

4- Dora d’istria, La Poésie des Ottomans, Paris 1877. 

5- V. D. Simirnov, Turetskaya Literatura (“Korş’un Vseobşçaya 

İstariya Literaturi” adlı eserinin 4. cildi içindedir.) Petersburg 1891 

6- P. Horn, Modern Türkische Literatur (Beilage zur Allage ztg., 

München 1900. 

7- Gibb, Elias John Wilkinson, A History of Ottoman Poetry 

(Osmanlı Şiir Tarihi), London, I 1900, II 1902, III 1904, IV 1905, V 1907, 

VI 1909.  

8- Gibb, E.J.W, Osmanlı Şiir Tarihi, C I, Kitap I, İstanbul Üniv. 
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9- Gibb, E.J.Wilkinson, Osmanlı Şiir Tarihi. I-II, III-V, Tercüme: 

Ali Çavuşoğlu, Akçağ Yayınları, Ankara 1999. 

10- Allesio Bombaci, Storia della Litteratura Turca, (Türk Edebiyatı 

Tarihi), Milano 1956. 

Yeni Bir Klâsik Türk Edebiyatı Tarihi 

Bir klâsik Türk edebiyatı tarihi eserinin, edebiyat araştırmacılarının 

kafalarındaki bazı soru işaretlerine cevap sunabilmesi ve bu hususlara dâir yapılmış 

çalışmalara da yer vererek araştırmacıyı yönlendirmesi beklenir. Bu maksatla 

edebiyat tarihi eserinde üzerinde durulması gereken meseleler şunlardır: 

1. Klâsik Türk Edebiyatı Tarihi Nerede Başlar? 

2. Klâsik Türk Edebiyatının Dili (Hakaniye, Çağatay, Azerî ve Osmanlı 

Türkçesi ) 

3. Klâsik Türk Edebiyatı Tarihinde Dönem Tasnîfleri 

4. Tezkireler Dışındaki Kaynakların Klâsik Türk Edebiyatı 

Tarihlerine/Tarihçisine Katkısı 

5. Klâsik Türk Edebiyatı Tarihinde Şahıslar kadrosu oluşturulurken zirve 

şahıslar ve etrafındakiler şeklinde bir çekirdek kadro mu olmalı? 

6. Klâsik Türk Edebiyatı Tarihlerinde Metin Örnekleri Problemi 

7. Klâsik Türk Edebiyatı Tarihinin Devirleri Boyunca Arûz ve İmlânın 

gelişim çizgisi 

8. Edebî Metinden Biyografi Çıkarmak  (Kasîdeler, Târîhler, Matla’ ve 

makta’ beyitler) 

9. Klâsik Türk Edebiyatı Tarihçiliğinde Tasalluf, Snobizm Açmazı 

10. Klâsik Türk Edebiyatı Nerede Biter? 

11. XX. Yüzyılda Vücûda Getirilen Edebî Mahsuller Nerede 

Değerlendirilmeli? 

 Klâsik Türk Edebiyatı Tarihi Taslağı 

 Bu çalışmanın amacı, üniversite eğitim öğretim plânı da göz önünde 

bulundurularak şekillendirilecek olan bir edebiyat tarihi projesidir. Bu projenin 

özelliği, lisans ve lisansüstü eğitim için bir el kitabı oluşturmanın ötesinde, bilim 

dünyasının da istifadesine sunulacak mahiyette bir kitap oluşturmaktır. Bu 

çerçevede üniversitelerin ilk sınıfından son sınıfına kadar işlenen Eski Türk 

Edebiyatı dersleri ve ilgili derslerin içerikleri göz önünde bulundurularak paralel 

bir şekilde geliştirilecek olan tasnîf sonucunda hazırlanması düşünülen taslak 

çalışma şu şekildedir: 

 I. Cilt:  

 Klâsik Türk Edebiyatına Giriş 

 Klâsik Türk Edebiyatının Sınırları 

 Arap ve Fars Edebiyatlarının Klâsik Türk Edebiyatı Üzerindeki Etkileri 

 İsimlendirme Meselesi  

 Klâsik Türk Edebiyatının Kaynakları 
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 Klâsik Türk Edebiyatı Bilgisi 

 Belâgat Bilgisi 

 Aruz Bilgisi  

 Nazım Türleri ve Nazım Şekilleri 

II. Cilt:  

 Klâsik Türk Edebiyatının İlk Örnekleri (Nerede Başlar?) 1069 Yûsuf Has 

Hâcib, Kutadgu Bilig (?), Sultân Veled (1226-1312) (?) 

 Başlangıçtan XIII. Yüzyıl’a kadar Türk Edebiyatı 

XIII. Yüzyıl Türk Edebiyatı 

 Edebî Gelişim (Anadolu Sahası ve Anadolu Dışında Edebî 

Gelişim; Nazım-Nesir) 

 Şahsiyetler (Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eserlerinden Örnekler, 

Bibliyografya) 

 Manzûm Eserler 

 Mensûr Eserler 

XIV. Yüzyıl Klâsik Türk Edebiyatı 

 Edebî Gelişim (Osmanlı Sahası ve Osmanlı Dışında Edebî 

Gelişim; Nazım-Nesir) 

 Şahsiyetler (Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eserlerinden Örnekler, 

Bibliyografya) 

 Manzûm Eserler 

 Mensûr Eserler 

 

III. Cilt:  

XV. Yüzyıl Klâsik Türk Edebiyatı 

 Edebî Gelişim (Osmanlı Sahası ve Osmanlı Dışında Edebî 

Gelişim; Nazım-Nesir) 

 Klâsik Türk Edebiyatında Üslûp Meselesi (Mahallîleşme/Türkî-yi 

Basît) 

 Şahsiyetler (Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eserlerinden Örnekler, 

Bibliyografya) 

 Manzûm Eserler 

 Dîvânlar 

 Mesnevîler 

 Mecmûalar 

 Diğer Eserler 

 Mensûr Eserler 

 Tezkireler 

 Dinî-Tasavvufî İçerikli Eserler 

 Menâkıb 

 Tarih Kitapları 

XVI. Yüzyıl Klâsik Türk Edebiyatı 

 Edebî Gelişim (Osmanlı Sahası ve Osmanlı Dışında Edebî 

Gelişim; Nazım-Nesir) 

 Şahsiyetler (Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eserlerinden Örnekler, 

Bibliyografya) 

 Manzûm Eserler 

 Dîvânlar 
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 Mesnevîler 

 Mecmûalar 

 Manzûm Lugatlar 

 Diğer Eserler 

 Mensûr Eserler 

 Tezkireler / Biyografik Eserler 

 Tarih Kitapları  

 Lugatlar 

 Menâkıbnâmeler 

 Şerhler 

 İlmî Eserler 

 Diğer Eserler 

 

XVII. Yüzyıl Klâsik Türk Edebiyatı 

 Edebî Gelişim (Osmanlı Sahası ve Osmanlı Dışında Edebî 

Gelişim; Nazım-Nesir) 

 Şahsiyetler (Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eserlerinden Örnekler, 

Bibliyografya) 

 Manzûm Eserler 

 Dîvânlar 

 Mesnevîler 

 Mecmûalar 

 Manzûm Lugatlar 

 Diğer Eserler 

 Mensûr Eserler 

 Tezkireler / Biyografik Eserler 

 Tarih Kitapları  

 Lugatlar 

 Menâkıb-nâmeler 

 Şerhler 

 İlmî Eserler 

 Seyâhat-nâmeler 

 Sefâret-nâmeler 

 Mecmûalar 

 Diğer Eserler 

XVIII. Yüzyıl Klâsik Türk Edebiyatı 

 Edebî Gelişim (Osmanlı Sahası ve Osmanlı Dışında Edebî 

Gelişim; Nazım-Nesir) 

 Şahsiyetler (Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eserlerinden Örnekler, 

Bibliyografya) 

 Manzûm Eserler 

 Dîvânlar 

 Mesnevîler 

 Mecmûalar 

 Manzûm Lugatlar 

 Diğer Eserler 

 Mensûr Eserler 

 Tezkireler / Biyografik Eserler 
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 Tarih Kitapları  

 Lugatlar 

 Menâkıb-nâmeler 

 Şerhler 

 İlmî Eserler 

 Seyâhat-nâmeler 

 Sefâret-nâmeler 

 Mecmûalar 

 Diğer Eserler 

XIX. Yüzyıl Klâsik Türk Edebiyatı 

 Edebî Gelişim (Osmanlı Sahası ve Osmanlı Dışında Edebî 

Gelişim; 

 Nazım-Nesir) 

 Edebî Üslûp ve Arayışlar 

 Edebiyât-ı Kadîm ve Edebiyât-ı Cedîd Meselesi 

 Şahsiyetler (Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eserlerinden Örnekler, 

Bibliyografya) 

 Manzûm Eserler 

 Dîvânlar 

 Mesnevîler 

 Mecmûalar 

 Manzûm Lugatlar 

 Diğer Eserler 

 Mensûr Eserler 

 Tezkireler / Biyografik Eserler 

 Tarih Kitapları  

 Lugatlar 

 Menâkıb-nâmeler 

 Şerhler 

 İlmî Eserler 

 Seyâhat-nâmeler 

 Sefâret-nâmeler 

 Mecmûalar 

 Diğer Eserler 

XX. Yüzyıl Türk Edebiyatında Klâsik Edebiyat İzleri 

 XX. Yüzyılda Klâsik Türk Edebiyatı Devam Ediyor mu? 

 Arûz Vezni İle Şiir Yazan Şâirler 

 Günümüzde Tarz-ı Kadîm 
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TASLAK UYGULAMA 

 

 MİRZÂ-ZÂDE AHMED NEYLÎ 

  Adı ve Mahlası: 

 Asıl adı Ahmed, mahlası Neylî’dir. Ailesinin lakabı Mîrzâ-zâde olduğu 

için kaynaklarda adı genellikle Mîrzâ-zâde Ahmed Neylî olarak verilmektedir. 

Kendisi de ismini verirken birçok yerde genellikle Mîrzâ-zâde Ahmed Neylî, bazen 

de Ahmed Neylî Mîrzâ-zâde şeklini kullanmıştır. Neylî mahlasını ne zaman 

aldığını bilemiyoruz; ancak Neylî’nin bu mahlasıyla yazılmış olan bildiğimiz ilk 

şiiri, H. 1110/ M. 1698-99’da 26 yaşındayken yazmış olduğu şiirdir. Neylî’nin H. 

1106/ M.1694-95 ve H. 1108/ M. 1696-97 yıllarına ait tarih manzumelerinin hiç 

birinde de mahlas yoktur. Bu bilgilerden hareketle, Neylî bu mahlası en erken 26 

yaşında almış olabilir diyebiliriz. Neylî, daha önce başka bir mahlas kullanmadığı 

gibi, bu mahlasını da ömrünün sonuna kadar terk etmemiştir. Arapça bir kelime 

olan “neyl”, “isteğe, merâma erişme ulaşma” veya “erişilen ulaşılan şey” demektir.  

Neylî ise “merâma ulaşmaya ait” manasına gelmektedir. 

Neylî mahlasıyla yazdığı ilk şiir: 

™adr-ı välä-himem ki mevhibedir  

úÁleme Ÿätı fa◊l-ı Mevlädan 

  

Rişte-i kär-ı dehre virdi güşäd 

Girih-i pìç pìç-i ˚av˚ädan 

  

İtmemiş yoø duúä-yı devletini 

Dil ü cän ile pìr ü bernädan 

  

Çün ki bir necl-i päk-a∆ter ile 

Oldı mükrem `udä Teúälädan 

  

Oldı nev-˚onçe-i bahär-ı şeref 

Ser-zede gül-bün-i temennädan 

  

æopdı yekbär şevø-ı tärì∆i 

Däúiyän-ı cenäb-ı välädan 

  

Neyli-i däúi didi ol dem olup  

Mülhem-i fey◊-i ´avb-ı bälädan 

  

Dehre iclälile Mu≈ammed Big 

Geldi ´ulb-i ~üseyn Päşädan   sene 1110 

 

Doğum Yeri ve Tarihi: 

 Mîrzâ-zâde Ahmed Neylî, H. 1084/ M. 1673-74’te İstanbul’da doğmuştur. 

Neylî’nin doğum tarihi, kendisi henüz yaşarken yazılmış olan çeşitli kaynaklarda 

verilmemiştir. Bursalı Mehmed Tâhir ve ondan istifade eden bazı kaynaklarda H. 

1084/ M. 1673-74 olan doğum tarihinin H. 1104/ M. 1692-93 olarak verildiğini 



                  Atabey Kılıç – Eski Türk Edebiyatı Sahası İçin Yeni Bir Edebiyat Tarihi Düşünmek                       206 
 

 tEMKIK - Ϧикмeт -  حكمت 

HİKMET - Akademik Edebiyat Dergisi [ Journal of Academic Literature ] 

PROF. DR. ALİ NİHAD TARLAN ÖZEL SAYISI  
ISSN: 2458 - 8636  

 

görmekteyiz. Mîrzâ Mehmed Efendi, İstanbul kadısı iken orada H. 1093/ M. 1682 

tarihinde vefat etmiştir. Bu sebeple Neylî’nin babası öldükten on sene sonra 

doğması mümkün olamayacağı için bu 1104 tarihi mantıkî olarak yanlıştır.  

 Ailesi: 

 Neylî, H. 1093/ M. 1682’de İstanbul kadısı iken vefat etmiş olan Mîrzâ 

Mehmed Efendi’nin en küçük oğludur. Neylî’nin babası Mîrzâ Mehmed Efendi, 

aslen doğu vilayetlerinden birinden olan “Habîb Bey” adındaki bir kişinin oğludur. 

Mehmed Efendi’nin kendisine verilen “mîrzâ” unvanı ise babasının “bey” 

sıfatından dolayıdır. Bu “mîrzâ” unvanından dolayı Mehmed Efendi'nin 18. asrın 

sonlarına kadar takip edebildiğimiz meşhur ailesinin genel olarak bilinen lakabı 

“Mîrzâ-zâdeler”dir.  

  Mîrzâ Mehmed Efendi, Sultan IV. Murad’ın hükümdarlık (1623-1640) 

yıllarının sonuna doğru, büyük bir ihtimalle 1635’teki Revân seferinin sonunda 

hükümdarla beraber 27 Aralık 1635’te İstanbul'a gelmiş, sadâret kaymakamı 

Bayram Paşa’nın sarayında tahsil ve terbiye görmüştür. Mîrzâ Mehmed, uzun yıllar 

Saray-ı Hümâyun’da terbiye görmüş ve mederese müderrisliği, Şam, Mekke ve 

İstanbul kadılıkları gibi çeşitli kademelerde görev almıştır. Son olarak İstanbul 

kadılığından ayrılmasından kısa bir müddet sonra, hastalığı artarak 20 

Rebiyülevvel l093/ 29 Mart l682 Pazartesi günü öğleden sonra, tahmînen 51-52 

yaşında iken vefat etmiş ve Üsküdar’da Karacaahmet Mezarlığı’nda hazırlattığı 

aile sofasındaki kabrine defnedilmiştir. 

“...şemsü’l-meúärif-i sipihr-i úirfän olan mihr-i  

dıra∆şän-ı Ÿät-ı fäõiøu’l-aøränı uføu’s-saúäde şehr-i æos≠an≠ıniyye’den 

nümäyän olmışdur...”, Sâlim: Tezkire, vr. 245b. 

“...∆ùrşìd-i cihän-täb-ı maúärif ü kemäl olan vücùdı ma≠laú-ı İstanbul’dan 

≠ulùú itmişdür...”, Safâyî: Tezkire, Es’ad Ef. 2549, vr. 278.  

“...vücùdı ma≠laú-ı İstanbuldan ≠ulùú itmişdür (Safvet: Nuhbetü'l-Âsâr, vr. 

110b)...”  

Neylî’nin Hanîfe Hatun adında bir hanımının varlığı, Karacaahmet mezarlığındaki  

 Hüve’l-~ayyu’l-Bäøì 

 Säbıøan Rùmili æä¬ìúaskeri 

 Mer≈ùm u ma˚fùrun leh A≈med Neylì 

 Efendi’niñ ≈alìlesi mer≈ùme 

 ve ma˚fùre ~anìfe `ätùn 

 Rù≈ına el-Fäti≈a 

 sene 1192 H. fì ˚urre-i S[afer] 

vefat tarihli mezar taşından anlaşılmaktadır. Neylî’nin iki oğlu ve Safiyye isimli bir 

de kızı vardır.  

İlk çocuğu olan ve Hamîd mahlasıyla şiirler de yazan Mehmed Hamîd 

Efendi, 1181 yılı ortalarında yani 1767 Eylül veya Ekim’inde vefat etmiştir. 

Silahdar Tezkiresi’nde bir gazeli kayıtlı olan Mehmed Hamîd Efendi, daha ziyâde 

Neylî-zâdelikle şöhret kazanmıştır. Arapça ve Farsça’yı babasından öğrenmiş, H. 

1143/ M. 1730’da amcası Şeyh Mehmed Efendi Şeyhülislam iken hâric pâyesini 

almış, H. 1146/ M. 1734’te Şeyh Muhyiddin Medresesi’ne dâhil pâyesiyle 

müderris olmuş, ardından sırasıyla çeşitli derecelerdeki müderrislik görevlerini îfâ 
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ettikten sonra H. 1166/ M. 1753’te Süleymâniye müderrisliğinden Selânik 

kadılığına terfi etmiştir. H. 1174/ M. 1760-61’de Edirne ve H. 1179/ M. 1765-

66’da da İstanbul kadısı olmuştur. Anadolu kazaskerliğini beklerken vefat etmiştir.  

Neylî’nin diğer oğlu ise, kendisinden bir sene sonra yani, H. 1162/ M. 

1749’da vefat eden müderris Mehmed Efendi’dir. Sicill-i Osmânî’de Mehmed 

Efendi’nin babası Neylî’nin yanına defnedildiği belirtilmektedir, ancak bugün 

Neylî’nin yanında böyle bir mezar yoktur. 

Kızı Safiyye’nin vefâtına târih: 

Dirì˚ du∆ter-i päk-a∆terim ™afiyyecigim 

Ki hep øıräõat-i æurõän u úilm idi kärı 

  

Dem-i şebäbda terk itdi där-ı dünyäyı 

Civär-ı ra≈met-i ~aøøıñ ola sezävärı 

  

Beøäya eyledi rı≈let bu där-ı ˚urbetde 

İlähì ∆ùr u cinän ola mùnis ü yäri 

  

Hezär ≈üznile Neylì didim aña tärì∆ 

Mekänın eyleye cennet ™afiyyeniñ Bärì  Sene 1138 

 

İlmiye Teşkilatında Aldığı Görevler: 

 Neylî, babası ilim âleminin içerisinde olduğu için, ulemâ-zâde sıfatıyla 

daha altı yaşında iken ilim tahsil etmeye başlamıştır. Kardeşi Mustafa Efendi'nin 

mülâzemet aldığı Muharrem 1088/ Mart 1677’den kısa bir müddet sonra, 1088 

senesi içerisinde Mekke kazası teşrîfâtından mülâzemet almıştır. Müderris olmak 

isteyen Neylî, bu emelini, Erzurumlu Seyyid Feyzullah Efendi(1638-1703)’ye 

sunduğu kasidesiyle ifâde etmiş ve neticede, henüz 25 yaşlarında iken Şeyhülislam 

Feyzullah Efendi kendisine H. 1109/ M. 1697-98’de Câfer Ağa Darü’lHadîsi 

müderrisliğini hâric pâyesi ile vermiştir. Bu görevinden itibaren İstanbul’un çeşitli 

medereslerinde müderrislik yapan Neylî, Ebu İshak İsma’il Efendi’nin nasbıyla H. 

1129/ M. 1717’de en yüksek derecedeki Osmanlı eğitim kurumu olan, bütün 

müderrislerin ulaşmaya can attığı Süleymâniye Medresesi müderrisi olmuştur.  

  Kadı olmak istediği anlaşılan Neylî, sadece Süleymâniye müderrislerine 

verilmiş olan, isterlerse kadılık mesleğine geçme hakkını da kullanmıştır. Kazâ 

mesleğini seçen Neylî, 45-46 yaşında iken Şeyhülislam Yenişehirli Abdullah 

Efendi’nin himmetiyle 1 Receb 1130/ 31 Mayıs 1718 Perşembe günü İzmir kadısı 

olarak tayin edilmiştir. Ardından Mısır ve Mekke kadılıklarında bulunan Neylî 26 

Muharrem 1149/ 5 Haziran 1736 Salı günü Sâlim Mehmed Efendi’nin yerine 

Anadolu Kazaskeri olmuştur. Dört sene sonra ise Rumeli sadâretine getirilmiştir. 

Neylî, ömrünün son yıllarında aşağı yukarı 74 yaşında iken ikinci defa Rumeli 

kazaskeri olmuştur. Rumeli Kazaskeri Es’ad Mehmed Efendi âniden 

rahatsızlandığı için yerine Rumeli mazullerinin en kıdemlisi olması hasebiyle Neylî 

münasip görülmüş ve 24 Receb 1160/ 1 Eylül 1747’de padişahın huzurunda samur 

kürk giydirilerek ikinci kez Rumeli Kazaskeri olmuştur. 

Erzurumlu Seyyid Feyzullah Efendi’ye sunduğu kasîdeden;    
 Yine úahd-i kerem hengäm-ı fey◊-i lu≠f u i≈sandır 

Zamäne bu zamäne dem bu dem devran bu devrandır 
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  Ne devran her dil-i derd-äşinä mänende-i deryä 

Nesìm-i şevøıla bu demde cùşän u ∆urùşandır 

 

Ne devran nev-bahär-ı fey◊-i ümmìd ü emänì kim 

Derùn-ı ∆ä≠ır-ı erbäb-ı dil gül gibi ∆andandır 

 

Zihì devr-i ≠arab kim her dil-i nä-dìde maø´ùdın 

Yine rùy-ı emel mirõät-ı ba∆tında nümäyandır 

 

Zihì vaøt-i ´afä hengäm-ı fey◊-i şädmänì kim 

Zamän-ı úadl ü däd-ı däver-i fer∆unde-úunvandır 

 

Ne däver gevher-i nä-yäb-ı iøbäl ü cihandärì 

Ne gevher úizzet ü icläl ü cäh u devlete kandır 

 

ßahìr-i dìn ü devlet mültecä-yı mülket ü millet 

Medär-ı úizzet ü rifúat cihän-ı şevket ü şandır 

 

  Zihì bäzär-ı germ-ä-germ-i erbäb-ı dil ü däniş 

Ki hengäm-ı reväc-ı käle-i kemyäb-ı úirfandır 

  

`ıdìv-i úälem-ärä kämkär-ı mesned-i välä 

™adır-pìrä-yı fetvä ∆¥äce-i şäh-ı cihan-bandır 

 

Vefatı ve Mezarı : 

Mîrzâ-zâde Ahmed Neylî, ikinci kez Rumeli kazaskerliğini yaptığı sırada 

yaşının ve rahatsızlığının artması sebebiyle vefatından 20 gün önce yani 29 

Rebiyülevvel 1161/ 29 Mart 1748’de istifâ ederek konağına çekilmiş ve sû’-i 

kınye, yani dinmez ishalden dolayı l9 Rebiyülâhır ll6l/ l8 Nisan l748 Perşembe 

günü öğleden sonra vefat etmiştir. Neylî'nin vefatı hakkında en teferruatlı malumâtı 

yine İzzî Tarihi’nde buluyoruz. Buna göre, ömrünün son günlerinde yakalandığı 

ishalden çok muzdarip olmuş, dünyadan elini eteğini çekmiş, hastalıktan dolayı 

aynı Ahmed Bîcân gibi cansız zannedilecek kadar zayıflayıp dermansız kalmıştı. 

Yaşı yetmişdört yetmişbeş civarındayken 1161 senesi 19 Rebiyülâhır Perşembe 

günü öğleden sonra ruhunu teslim etmiş, ertesi Cuma günü cenazesi Fâtih 

Câmii’nde musallâ taşına konmuş ve hazır olan büyük bir kalabalık tarafından 

namazı kılınarak, Üsküdar’a nakledilmiş ve aynı gün Karacaahmet Mezarlığı’ndaki 

Mîrzâ-zâdeler Sofası diye bilinen aile mezarlığına babasının ve ağabeyi Mîrzâ-zâde 

Şeyh Mehmed Efendi’nin yanına defnedilmiştir. 

Neylî’nin Mezar Taşındaki Yazı: 

Hüve'l-Bäøì 

Mer≈ùm ve ma˚fùrun leh säbıøan 

Rùmili øä◊ìúaskeri 

Mìrzä-zäde Neylì A≈med Efendi 

Rù≈iyçün Fäti≈a sene 1161 
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Edebî Şahsiyeti: 

  18. yüzyıl Osmanlı kültürünün iyice olgunlaştığı ve kendine has özellikler 

kazandığı bir dönemdir. Buna paralel olarak, bilhassa divan şiirinde, mahallî ve 

millî unsurlar daha da kuvvet kazanmaya başladığı için, daha önceki şairler 

tarafından üstad olarak kabul edilen birçok İrân şairini, Osmanlı şairlerinin artık 

örnek olarak almamaya gayret ettiklerini görmekteyiz. Klâsik Türk şiiri, kendi 

başına müstakil bir seyir takip etmekte, mahallî hayattan alınan konular sadece 

mesnevîlerde değil, gazeller, hatta kasîdelerde bile işlenmeye başlanmaktadır.  

 XVIII. Yüzyılın başında, ya da Lâle Devri diye adlandırılan dönemde üstad 

olarak kabul edilen ancak üç şair vardır. Bunlar, meşhur Şeyh İbrahim Gülşenî’nin 

oğlu olan, “Edirneli Efendi” diye de tanınan Kâmî (Ö. 1723); Mîrzâ-zâde Ahmed 

Neylî(Ö. 1748) ve Seyyid Vehbî tarafından “her fennin allâmesi” diye 

vasıflandırılan, büyük bir âlim olan Selîm ( Ö. 1725)’dir. 

 Neylî bu devir şairleri içerisinde kendisine has bir edâya sahip 

olanlardandır. Şiirlerinde bazan neş’e, bazan keder hâkimdir. Fakat hepsinden de 

önemlisi ondaki didaktik edâdır. Neylî’yi, şiirlerinde genellikle eğitici bir kişi 

olarak görmekteyiz. Tabiî ki, bundaki en önemli âmil, kendisinin öncelikle bir 

müderris, yani eğitici, öğretici olmasıdır. Bu asır şairleri hakkında kısa kısa bilgiler 

veren Köprülü, büyük şairlerdendir diye vasıflandırdığı ve “bu devrin mümtaz bir 
simasıdır” dediği Neylî’den bahsederken "....sade fakat çok temiz ve ahenktar bir 
lisanla yazdığı mahdut gazellerinde bazan hakimane, bazen şuhane, lakin daha 
samimi bir eda...." taşıdığını ifade etmektedir. Neylî’nin asrının diğer şâirlerinden, 

özellikle Nedîm’den etkilenmesi, basit bir taklit değil, devrin müsaade ettiği ölçüler 

içerisindeki normal ilişkiler neticesi ortaya çıkan şairler arası bir münasebettir. 

Dolayısıyla, Neylî nazirelerinde bile orijinal kalmayı başarabilmiş bir şairdir. O, 

hiç bir zaman meselâ, Nâbî tesiri altında kalan, Seyyid Vehbî ve Râşid gibi, 

şiirlerinde bu tesiri alenen göstermemiştir. Hiç bir zaman kendisini üstat sayılan 

herhangi bir şairin muakkıbı olarak tanıtmaya veya kabullendirmeye çalışmamıştır. 

  Neylî’nin edebi şahsiyetini tespit etmek için öncelikle onun eserlerinde 

kullandığı dile ve temas ettiği konulara bakmak gerekecektir. Neylî, güzel düşünüp 

fasih yazan ve bazan da İrân mukallidliğine kaçan ince ruhlu bir şair olup, aynı 

zamanda ilmî eserler de veren devrinin önde gelen âlimlerindendir. Eserleri onun 

ilmî kudretini gösteren birer delildir. Kendisi hakkında bilgi veren gerek devrindeki 

gerek daha sonraki eserlerin hepsi de istisnasız ondan övgüyle bahseder. 

Bu devir şairlerinin rağbet ettiği lügaz ve muammâ Neylî’nin de kullandığı 

türlerdendir. Neylî divanında, biri Arapça ve mensur olmak üzere 14 lügaz ve 6 

tane de muammâ vardır. 

Neylî’nin Türkçe şiirlerinde Nedîm, Nâbî, Nef’î, Bâkî, Nazîm, Nâ’ilî, 

Farsça şiirlerinde de Sâ’ib ve Nizâmî tesiri görülür. Neylî’nin Nedîm edâsını 

andıran gazellerinin bir kısmı gerçekte de Nedîm’e nazire olarak yazdığı şiirleridir. 

Bunların bazılarında bunu kendisi de ifade eder. 

Sâlim, 1688-1721 yılları arasındaki şairleri aldığı tezkiresinde “...≈aøøä ki 

Ÿät-ı úälìleri ≈ılye-i kemäl ile äräste vücùd-ı bih-bùdları fa◊l u ef◊älile pìräste bir 

ma∆dùm-ı necäbet-mersùmdur mevrù§-ı ∆änedän-ı kemälleri olan fa◊l u ´alä≈-

≈älden mäúadä zemänede şiúr ü inşäda da∆ı yegäne bir Ÿät-ı bì-bahänedir mahäret-i 

kemäl ve Ÿät-ı sütùde-∆ı´älleri maúrùf-ı cümle-i enäm oldu˚ından ev´äf u 
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me≈medetlerinde taf´ìle ≈äcet yoødur (Sâlim: Tezkire, vr. 246a-b)…” diyerek 

Neylî’nin edebî cephesini vermeye çalışıyor. 

1640-1719 yılları arasında bulunan şairleri dâhil ettiği tezkiresinde de 

Safâyî, “...Maøäm-ı läyıø-ı úizz ü iøbäl bir ma∆dùm-ı melek-∆ı´äldir. `u´ù´an 

úulùm-ı úarabiyyeniñ merd-i meydänı ve úar´a-i na®m u inşänıñ färis-i devränı olup 

seläset-i eşúär-ı fe´ä≈at-şiúärı Ÿevø-ba∆ş-ı ´afä-yı leb-i cùy-bär ve güftär-ı äbdärı 

güher-ni§är bir kämil-i rùzgärdır. Her fende kemäl ile meşhùr bir vücùd-ı 

maúmùrdur... úulùm-ı úarabiyyede mähir ve fünùn-ı şettä istiúmäline øädir ve zebän-ı 

färisìde kemäl-i øudreti ®ähir úa´rda aøränı nädir läyıø-ı úizz ü iøbäl bir vücùd-ı 

∆uceste-∆ı´äldür (Safâyî: Tezkire, Esad Ef. 2549, vr. 278a ve Râşid Ef. 935, vr. 

244a)...” ifadeleriyle, Neylî’nin zamanında akranı nadir ve özellikle Arapça ile 

ilgili ilimlerde rakipsiz olan bir edib ve şair olduğunu beyan ediyor.  

İzzî de Neylî’nin “...man®ùm ve men§ùr elsine-i §elä§ede mahäretleri 

müsellem ve se∆ä vü cevdet-i ≠abìúatleri pesendìde-i úälem (İzzî: Tarih, vr. 160b).” 

olduğunu zikrederek Türkçe, Arapça ve Farsça yazdığını, nazım ve nesirde 

kabiliyetinin herkes tarafından bilindiğini belirtiyor. 

Lugaz Üzerine Bir Lugaz; 

 Ol nedir kim bir ≈i´är-ı maúnevì 

 Beytler ek§er içinde me§nevì 

  

 Fet≈ine erbäb-ı ≠abú idüp ˚ulù 

 Ortaya alurlar anı sù-be-sù 

  

 ~ä´ılı bir sırr-ı mübhemden ˚ara◊ 

 Oldı gähì cevher ü gähì úara◊ 

  

 Söylesem de ben anı saña nedir 

 Yine ´orarsın anı baña nedir 

  

 Oldı reh-ber kendüsine bu lu˚az 

 Görinen köye øula˚uz istemez 

   

Eserleri: 

  Neylî’nin “El-Fa◊lu’l-Vehbì Fì Tercemeti’l-Cänibi’l-˙arbì”, “El-Evfä Fì 

Tercemeti’l-Vefä(fì Fe◊ä’ili’l-Mu´≠afä)” ve “Mä Lä Budde Minhu Li’l-Edìb 

Mine’l-Meşhùri ve’l-˙arìb (Şer≈-i Lü˚ät-i Tärì∆-i Va´´äf)” adını taşıyan üç ayrı 

eseri ve şiirlerini topladığı mürettep bir “Divan”ı vardır. 

  1.  El-Fa◊lu’l-Vehbì Fì Tercemeti’l-Cänibi’l-˙arbì  

  El-Fa◊lu’l-Vehbì Fì Tercemeti’l-Cänibi’l-˙arbì, Şeyh Mekkî diye de 

tanınan Ebu’l-Feth Muhammed bin Muzaffere’d-din’in kaleme aldığı “El-

Cänibü’l-˙arbì Fì ~alli Müşkilätü’ş-Şey∆ İbnü’l-úArabì” adlı Farsça eserin 

Türkçe’ye tercümesidir. El-Cänibü’l-˙arbì Fì ~alli Müşkilätü’ş-Şey∆ İbnü’l-

úArabì, Muhyiddin İbni ‘Arabî (1165-l240)’nin yazdığı kısaca “Fü´ù´ü’l-~ikem” 

şeklinde bilinen “Fü´ù´ü’l-~ikem ve `u´ù´e’l-æalîm” adındaki meşhur eserinde 

ileri sürülen bazı konulara muhâliflerce yapılan itirazlara cevap vermek üzere, 

Yavuz Sultan Selim’in emriyle Şeyh Mekkî tarafından, Farsça olarak H. l8 Şevval 
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924/ M. 23 Ekim l5l8 Pazar günü yazılmıştır. Fü´ù´ü’l-~ikem, Muhyiddin İbni 

‘Arabî’nin l230’da Şam’da gördüğü bir rüyada Hz. Muhammed tarafından 

kendisine verildiğini söylediği bir kitaptır. Hz. Adem’den Hz Muhammed’e kadar, 

28 peygamberin derecelerine göre temsil ettikleri gerçekleri hikmetler şeklinde 

anlatan ve ‘Arabî’nin bütün düşüncelerinin hulâsası olan en olgun eseridir. Neylî, 

El-Cänibü’l-˙arbì Fì ~alli Müşkilätü’ş-Şey∆ İbnü’l-úArabì adlı eserin tercümesini 

3 Cemâziyelâhır 1148/ 21 Ekim 1735 Perşembe günü tamamlamış ve yaptığı 

tercümeye “El-Fa◊lu’l-Vehbì Fì Tercemeti’l-Cänibi’l-˙arbì” adını vermiştir. 

 İki bâb ve bir hâtimeden meydana gelen eserin, birinci bâbında 

Muhyidddin İbni ‘Arabî’ye itirazda bulunan âlim ve şeyhlerin, onu hangi 

sebeplerden dolayı küfrün içerisine düşmüş, yolunu sapıtmış birisi olarak 

gördükleri konusu ele alınır. İkinci bâb, ‘Arabî’ye yapılan itirazların akıl ve şeriat 

yoluyla cevaplandırılmasına ayrılmıştır. Hâtime’de ise Muhyiddin ‘Arabî ile ilgili 

bazı menkıbelere, ona intisab etmiş olan şeyhlerine ve Melâmiye silsilesine yer 

verilmiştir. 

2. El-Evfä Fì Tercemeti’l-Vefä ( fì Fe◊ä’ili’l-Mu´≠afä)  

 Ebü’l-Ferec Abdu’r-rahman b. Ali b. el-Cevzî’nin (Öl. H.597/ M.l200), 

“El-Vefä Fì Fe◊äõili’l-Mu´≠afä” adlı Arapça eserinin Türkçe tercümesidir. Neylî 

arkadaşlarıyla ilim ve mearif üzerine sohbet ederken, ‘Abdurrahman İbn-i 

Cevzî’nin “El-Vefâ Fî Fezâ’ili’l-Mustafâ” adlı kitabından bahis açılır. Neylî, bu 

eserin sağlam bir nüshasına sahip olmak istediğini söyleyince, o meclise şeref 

veren irfan sahibi bir kişinin kendisinde bu eserin bir nüshasının bulunduğunu lakin 

dilini Türkçe olmadığı için anlayamadığını, Türkçe’ye tercüme edilse bunun büyük 

bir lütuf ve kerem olacağını söylemesi üzerine eseri Türkçe’ye tercümeye 

başladığını ve bitirince eserine “El-Evfä Fì Tercemeti’l-Vefä” ismini verdiğini 

kaydeder. 

486 bâba ayrılmış olan eserde her bâb “fasıl” başlığı altında çeşitli 

kısımlara bölünmüştür. El-Evfâ Fî Tercemeti’l-Vefâ, Hz. Muhammed’in nûrundan, 

silsilesinden, doğumundan, hayatından, mucizelerinden, diğer peygamberlere olan 

üstünlüğünden, vefatından ve son olarak kendisi ile ashâbının faziletlerinden 

bahseden hacimli bir eserdir. 

Eserin Sebeb-i Tercüme’si; 

“...ve baúdü bu úabd-i kemìne A≈med Neylì Mìrzä-zäde .... bu siyäø üzre säõiø-i 

≈acäl-i øäfile-i maøäl ve bu vech üzre burøuú-efken-i cemäl-i väøıú-ı ≈äl olur ki 

reşk-fermä-yı úìd u nevrùz bir rùz-ı fìrùz-ı behcet-efrùzda birøaç i∆vän-ı ´afä ve 

∆allän-ı vefä ile ´o≈bet-i ∆ä´´-ı meúärif-i i∆ti´ä´ e§näsında siyer-i muúteber-i ~a◊ret-

i Seyyidü'l-beşer ve ∆aber-i pür-úiber-i Cenäb-ı Şefìúü'l-ma≈şerde imäm-ı himäm-ı 

yegäne fenn-i ≈adì§-i ∆äfı◊u'l-úa´r úAbdu'r-ra≈man İbne'l-Cevzì'niñ "El-Vefä Fì 

Fe◊äõili'l-Mu´≠afä" ism-i şerìfiyle tesmiye eyledigi teõlìf-i la≠ìf nädir ü kem-yäb bir 

kitäb-ı müste≠äb olma˚la bir nüs∆a-i ´a≈ì≈asınıñ şeref-yäb-ı isti´≈äbı olma˚a i®här-ı 

ra˚bet eyledigimde ol meclis-i üns-i pür-cevrde şeref-ba∆ş-ı ≈u◊ùr yegäne-i úirfän 

bir Ÿät-ı pesendìde-simät bu kemìne-i kem-mäyeye tevcìh-i rùy-ı iltifät idüp egerçi 

kitäb-ı müste≠äb-mersùmı isti´≈äb bir niúmet-i celìle idigi väreste-i şäõibe-i 

irtiyäbdır. Läkin ol feräõid-i øaläõid-i ä§är-ı Nebeviyye ve feväõid-i nuøùd-ı nä-

maúdùd-ı fe◊äõil-i Mu´≠afaviyyeye ≈albe-i lisän-ı täzìniñ färisi olmayup ol vädìde 

çendän tek ü täzì olmayan úuşşäø-ı şeydä "fehm-i räzeş çi kunem ù úarabì men 

úacemì" müõeddäsınca işúär-ı úacz ü øu´ùr itmeleri muøarrer olma˚ın "imdi ol 
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nüs∆a-yı kem-yäb himmet olunup lisän-ı Türkìye terceme olunsa lu≠f-ı úa®ìm ve 

kerem-i úamìm olurdı" diyü bäúi§-i şevø-ı derùn olma˚la ≈asbü'l-isti≠äúa ol emr-i 

≈a≠ìre øıyäm ve tekmìl ü ikmäline iødäm u ihtimäm olunup resìde-maøäm-ı 

temmü'l-keläm olduøda "El-Evfä Fì Tercemeti'l-Vefä" úunväniyle taúyìn øılındı” 

3. Mä Lä Budde Minhu Li’l-Edìb Mine’l-Meşhùri ve’l-˙arìb (Şer≈-i Lü˚ät-i 

Tärì∆-i Va´´äf)  

İrânlı müverrih ve yazar Şerefe’d-din (Şihâbe’d-din) ‘Abdullah Vassâf b. 

Fazlullah Şirâzî’nin (Öl. l334) “Tärì∆-i Va´´äf” diye meşhur olan ve özellikle 

XVIII. yüzyıldan itibaren üzerine çeşitli şerh, zeyl ve lügatler hazırlanan 

“Tezciyetü’l-Em´är ve Tezciyetü’l-Aú´är” adlı beş ciltlik Farsça eserine, Neylî’nin 

“Mä Lä Budde Li’l-Edìb Mine’l-Meşhùr Ve’l-˙arìb” adını verdiği, daha ziyade 

“Şer≈-i Lü˚ät-i Tärì∆-i Va´´äf” diye bilinen şerhidir. 

Târîh-i Vassâf, uzun cümleler, cinaslar, seciler, Arapça şiir, âyet ve 

kelimelerin çok kullanılması ile tabiîlikten uzaklaştığı için, onu okumak isteyenler 

anlaşılması güç bir üslupla karşılaşmıştır. İşte bu sebeple, eserin daha iyi 

anlaşılabilmesi için bu tarih üzerine çeşitli şerh, hâşiye ve lugâtler hazırlanmıştır. 

Kendisinin de belirttiği gibi bu eseri, Târîh-i Vassâf’ta bulunan, fuzalâ ve 

üdebânın anlayamadığı çeşitli dillerden ıstılahların ve kelimelerin izahı için hurûf-ı 

hecâ tertibi ile yazmıştır. Alfabetik sıraya göre Vassâf Tarihi’ndeki bilinmesi 

gereken veya az bilinen her şey açıklanmaya çalışılmıştır. Alfabetik tasniften 

dolayı eser, “Der Beyân-ı Harfü’l-bâ, Der Fasl-ı Harfü’l-Kâf, Der Faslu’l-Lâm, Der 

Faslu’l-Mîm” şeklinde kelimeleri alfabe sırasına göre tasnif eden başlıklara 

ayrılmıştır. Özel isimler, yer adları, eser isimleri, çeşitli kavramlar, Türkçe veya 

Farsça fiiller gibi Vassâf Tarihi’nde bulunan ve açıklanması gereken neredeyse her 

şey, Arapça veya Türkçe bazen de hem Arapça hem Türkçe cümlelerle, manzum ve 

mensur metinlerin içerisinde de nasıl kullanıldığı gösterilerek açıklanmıştır. 

Esere Yazılan Târîh; 

Ol viren fenn-i şetìte inti®äm 

~a◊ret-i Neylì Efendi-i hümäm 

  

~aø Teúälä rùzın efzùn eyleye 

Devlet ü úilm-rev-kemälin müstedäm 

 

Teşne-i úilm ü úı≠äş-ı maúrifet 

Çeşme-i ≠abúından eyler i˚tinäm 

  

Bir úazizdür gelse olurdı aña 

Yùsuf-ı Mı´r-ı úilim şimdi ˚uläm 

  

Ol edìb ü ol lebìb-i mù-şikäf 

Ol ≈asìb ü ol nesìb ü nìk-näm 

 

İntifäú-ı ∆alø içün saúy eyleyüp 

Nice ta´nìfäta itdi ihtimäm 

  

İşte ez-cümle biri teõlìfiniñ 

Bu kitäb-ı müste≠äb-ı ∆oş-keläm 
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Fenn-i tärì∆ ü lü˚äta müştemil 

Hem virür her bir úilimden bir peyäm 

  

Va´fına øädir degül ehl-i zebän 

Müstefìd eyler anuñla iúti´äm 

  

Bendesine emr idüp ta≈rìr içün 

`äme-i çäbükle itdüm i∆titäm 

  

Hem didüm tärì∆ini ey Näõilì 

Bu kitäb oldı bi-úavni'llah tamam  (Sene) 1157 

 

4. Divan 

Neylî’nin edebî kıymetini ortaya koyan, bir edîb ve şair olarak duygularını, 

düşüncelerini aksettiren şiirlerini topladığı en önemli eseri mürettep Divan’ıdır. 

Neylî’nin Divanı’nı, İsmail Beliğ’in “...müretteb dìvän-ı belä˚at-nişänından 

nümùnedir...” ifadesinden hareketle en geç 1726 yılına kadar hazırlamış 

olabileceğini rahatlıkla iddia edebiliriz. İsmail Beliğ, tezkiresine 1621-1726 yılları 

arasında yaşamış olan şairleri aldığına ve kendisi de 1729 yılında vefat ettiğine 

göre, yukarıdaki ibarenin de delâlet ettiği üzere tezkiresini bitirdiğinde Neylî’nin 

mürettep Divan’ını görmüş olmalıdır. Ancak, Neylî Divanı’nın bu tarihe yakın bir 

zamanda yazılmış herhangi bir nüshası yoktur. Divan’ın hemen hemen bütün 

nüshaları Neylî’nin vefatından birkaç sene önce veya sonra istinsah edilmiştir. 

Kanaatimize göre, Neylî bütün ömrü ilmiye teşkilatının içinde çalışmakla ve çeşitli 

konularda eser vermekle geçtiği için sağlığında yazdığı şiirlerini kendi eliyle bir 

araya getirememiştir.  

Eserin 20 nüshası vardır. 11 farklı mecmûada ise şiir örnekleri 

bulunmaktadır. Besmele ile ilgili 10 beyitlik bir manzume, rubâi nazım şeklinde 1’i 

Farsça 5 rubâi ve 4 bendlik 1 murabba’-ı mütekerrirden oluşan toplam 6 tevhid; 1’i 

Farsça 7 rubâi, 1 kıt’a, 12 beyitlik 1 mesnevi, 23 beyitlik 1 kaside, toplam 16 

beyitlik 3 gazel ve 5 bendlik 1 murabba’-ı mütekerrirden oluşan 14 na’t; Ka’be ile 

ilgili 9 beyitlik bir manzume, Mısır’da kadem-i Nebî olan kasra 4 beyitlik bir 

manzume; Mevlânâ tekkesine 8 beyit, Mekke’deki Mevlevî dergâhına 13 beyit, 

Otağ-ı Âlî’ye 13 beyit, Sultan Mustafa’ya 44 beyit, Damat İbrahim Paşa’ya 21 

beyit, Feyzullah Efendi’ye 24 beyit, Feyzullah Efendi-zâde İbrahim Efendi’ye 13 

beyit, Feyzullah Efendi’ye nâkıs 8 beyit, Numan Paşa-zâde Ahmed Paşa’ya 18 

beyit, Baltacı Mehmed Paşa’ya 21 beyit, Şehid Ali Paşa’ya 23 beyit, Kapudan 

Mustafa Paşa’ya 10 beyitlik ıydiyye, Kapudan Mustafa Paşa’ya 9 beyit, Kapudan 

Mustafa Paşa’ya 15 beyit, Kapudan Mustafa Paşa’ya 10 beyitlik Ramazaniyye, 

Köprülü-zâde Abdullah Paşa’ya Arapça 9 beyit, Damat İbrahim Paşa’ya Farsça 13 

beyit olmak üzere toplam 321 beyit tutan 18 kaside; Feyzullah Efendi’ye 31 

beyitlik 1 mersiye; 1’i Sa’dâbâd vasfında 5 bend (30 beyit) ve 1’i âşıkâne olmak 

üzere 7 bend(42 beyit)lik 2 terkib-i bend; Damat İbrahim Paşa için 35 beyitlik 1 

muhammes; Riyâzî’nin ve Bâkî’nin 5'er beyitlik birer gazelini, Sâ’ib’in yine 5 

beyitlik Farsça bir gazelini ve Nâbî’nin 2’si 5, 1’i 4 beyitlik 3 gazelini içeren 

toplam 6 tahmis; Sa’dâbâd vasfında 16 beyitten oluşan 1 murabba’-ı mütekerrir; 

12’si Farsça 177 gazel (toplam 909 beyit 1 mısra); 79 tarih; 1’i 73 beyitlik 
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“Hikâye-i Manzûm” ve diğeri de 96 beyitlik “Mektûb-ı Manzûm” olmak üzere 2 

mesnevi; 1’i mensur 14 lugaz; 6 muamma; 20 rubâî; 36 kıt’a; 96 müfred; 4 takriz. 

 

        

 

Rubäúì  der Tev≈ìd 

  (Ahreb) 

 Yä Rab beni øayd-ı ˚amdan äzäd eyle 

 Ma˚lùb-ı heväyım baña imdäd eyle 

 Üftäde-i vädì-i ∆a≠äyım yä Rab  

 Sen cädde-i ´aväba irşäd eyle 

 

  Rubäúì der Naút-ı Seyyid-i Käõinät 

 (Ahreb) 

 İy nùr-ı cebìni ma≈fil-i øudse siräc 

 `a´ì´a-i øa´r-ı úizz ü cähıñ miúräc 

 ˙ayret-keş iken ümmetiñe sen ≈äşä 

 ˙ayrıñ olalar şefäúatine mu≈täc 

 

 (Ahreb) 

 Geh näle vü geh ∆ayäle döndüm sensiz 

 Baø baø ˚am ile ne ≈äle döndüm sensiz 

 Bir bülbül-i gùyä-yı gül-i ≈üsnüñ idim 

 ~ayräni-i ˚amla läle döndüm sensiz 

 

 (Ahreb) 

 Yä Rab kerem it fa∆r-i cihan ≈ürmetine 

 Ma≈◊-ı şeref-i kevn ü mekan ≈ürmetine 

 Biz her ne øadar bilmedik ise øadrin 

 úAfv it bizi yä Rab rama◊an ≈ürmetine 
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M U æ A Æ Æ A ú Á  T 

   7 

  Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 

 Naøş-ı ≈üsni ol nigär-ı şìvekärıñ täzedir 

 ™ìt-i va´fiyle anuñçün çer∆ pür-äväzedir 

 Cùyveş ∆älì degildir cüst ü cùy-ı dil meger 

 Var ise meyli yine bir täze na∆l-i näzedir 

  

   8 

  Mef’ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün 

 Bir gùşe ile úäşıøa gähì na®arıñ var 

 Her gùşede ammä yine biñ fitneleriñ var 

 Gittikçe baña germ-úitäb itdiñ o şù∆ı 

 İy äteş-i pür-sùz-ı dil el≈aø e§eriñ var 

  

   9 

  Mef’ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün 

 Gitmezse n'ola gül gibi dä˚-ı ˚amı her dem 

 Sìnemde o bir ˚onçe-i ≈üsnüñ bedelidir 

 `urşìd-i cemäli ∆a≠ı şeb-reng ider ä∆ır 

 Şäd eyler iseñ eyle beni gün gicelidir 

  

   10 

  Mef’ûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 

 Gülşende ∆ä≠ıra øaçan ol ˚once-fem gelür 

 Her bir güli nümùne-i ∆är-ı sitem gelür 

 Künc-i beläda gelmede derd ü ˚amıñ dile 

 Yäran hemìşe ∆änemize dem-be-dem gelür 

 

64 

   Mef’ûlü fâilâtü mefâîlü fâilün 

 1 Şol dem ki bezme ol büt-i raúnä gelür gider 

 Gùyä ki cän-ı úäşıø-ı şeydä gelür gider 

  

2 Cä-gìr-i bä˚-ı va´l olur a˚yär hem-çü ∆är 

 úÁşıø ´abä gibi aña ammä gelür gider 

  

3 Bezm-i cihanda cäm-ı felek devr ider yine 

 Bu devre niçe Cem niçe Därä gelür gider 

  

4 úÁşıø o dürr-i päke ümìd-i kenär ile 

 Däõim mi§äl-i mevce-i deryä gelür gider 

  

5 Kùy-ı mu˚äna eylemeñ ämed şudın úaceb 

 Neylì degil o dergehe dünyä gelür gider 

 

132 

  Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 

 1 Urmasın el ∆ancer-i bürräna za≈met olmasun 

 Cänı teslìm eyleriz cänäna za≈met olmasun 
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2 Cäm-ı laúliñdir ˚ara◊ erbäb-ı bezm-i úişrete 

 ™unma säøì anlara peymäne za≈met olmasun 

  

3 Rüstem-i çeşmiñ görür Sühräb-ı cänıñ kärını3  

 Tìr-i per-täb itmesün müjgäna za≈met olmasun 

  

4 Gelmesün şäh-ı ∆ayäliñ ∆ä≠ır-ı nä-şädıma 

 Tengdir ˚äyetle ol vìräne za≈met olmasun 

  

5 Levh-i mihre yazdı eşúärıñ úU≠ärid Neyliyä 

 Düşme øayd-ı defter-i dìväne za≈met olmasun 

 

Ta∆mìs-i ˙azel-i Näbì Efendi 

   Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün  

   I 

1 `ärzär olmış cihan bir verd-i ∆od-rù øalmamış 

2 Neşve-ba∆ş-ı käm olur bir cäm-ı memlù øalmamış 

3 Bir giyäh-ı sebz yoø bir berg-i ∆oş-bù øalmamış 

4 Gülsitän-ı dehre geldik reng yoø bù øalmamış 

5 Säye-endäz-ı kerem bir na∆l-i dil-cù øalmamış 

   II 

1 Çäre-perdäz olmadı çün naød-i çeşm-i eşkbär 

2 Can-sipär olmaødan özge øalmadı úuşşäøa kär2  

3 Derd ü mi≈netle heläk olsa n'ola her dil-fikär 

4 Eylemiş der-beste dükkänın ≠abìb-i rùzgär 

5 ~oøøa-i fìrùze-i gerdunda därù øalmamış 

  

  III 

1 Geçmeyüp naød-i niyäzı úäşıø-ı şùrìdeniñ 

2 Sengveş yoø ra˚beti laúl-i sirişk-i dìdeniñ 

3 Kärı sùd itsün mi hiç kesb-i meúärif ideniñ 

4 æadrin añlar yoø bilür yoø merdüm-i sencìdeniñ 

5 Çärsù-yı øäbiliyyetde teräzù øalmamış  

  

IV 

1 Hicr ile pür-sùz iken erbäb-ı úışøıñ dilleri 

2 Eylemez çeşm-i tera≈≈umla nigäh-ı kemteri 

3 Reş≈a-i lu≠fın dirì˚ eyler leb-i laúl-i teri 

4 Teşnegänıñ çäk-çäk olmış leb-i ∆vähişgeri 

5 Çeşmesär-ı mer≈ametde bir içim ´u øalmamış 

  

  V 

1 Leşker-i endùh u ˚am Neylì olup äşùb-säz 

2 İtmede øa´d-ı hücùm-ı cänile ´ad türk ü täz2 

3 Her ≠arafdan gelmede tìr-i cefä-yı can-güdäz 

4 Ceyş-i ˚amdan øande itsün ilticä ehl-i niyäz 

5 æalúa-i himmetde Näbì burc u bärù øalmamış 
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Tärì∆-i Cülùs-ı Cennet-Mekän Mer≈ùm Sul≠än Mu´≠afä `än  
úAleyhi'l-Ra≈metü Ve'l-˙ufrän 

  Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 

 1 İtdi ol şäh-ı cihan teşrìf-i cäy-ı sal≠anat 

 Eyledi tekrìm ile ser-cümle erkan päy-bùs 

  

2 Reşk-i mihr olsa úaceb mi necm-i ba∆t-ı käõinät 

 Æäliú oldı ma≠laú-ı devletden ol şemsü'ş-şümùs 

  

3 İrdi nevbet ol şehenşäh-ı muúallä-rütbeye 

 Æäø-ı gerdùna n'ola olsa resìde bang-i kùs 

  

 

4 Bäz-ı iøbäli şu dem ki ´aldı dehre perr ü bäl 

 Dìde-i ∆a´m oldı ∆ùn-älùd mänend-i ∆orùs 

  

5 Hätif-i øudsì didi bu mı´raúı tärì∆ içün 

 úAdlile dädile Sul≠an Mu´≠afä itdi cülùs  Sene 1106 

 

Tärì∆-i Fet≈-i Tebrìz 
  Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 

  

1 ~a◊ret-i `än A≈med-i ˙äzì ki ´ìt-ı şevketi 

 Şarø u ˚arb-ı úäleme äväze ´aldı yümnile 

  

2 Çaldıran cengin øızılbaşa yine yäd itdirüp 

 Çär-yäriñ ˚ayreti tì˚ını çaldı yümnile 

  

3 Eyleyüp icrä-yı ≈ükm-i mesned-i däd u sited 

 Leşkere ru∆´at virüp Tebrìzi aldı yümnile 

  

4 æuvvet-i ba∆tı o ∆äøän-ı Süleymän ´atvetiñ 

 İtmedik tes∆ìr úälemde ne øaldı yümnile 

  

5 Dindi çok tärì∆ Neylì bir ziyäd olsun bu da 

 Müjde ki Tebrìzi Sul≠än A≈med aldı yümnile  Sene 1136 
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SONUÇ 

 Söz konusu edebiyat tarihinin meydana getirilmesiyle birlikte; 

 Klâsik Türk edebiyatının başlangıç, gelişim ve bitiş süreçleri bütüncül 

bir kronolojik sistemle görülmüş olacaktır.  

 Yüzyıllar boyu vücuda getirilen klâsik eserlerimizden bol miktarda 

örnekler verilerek muhatabın metin merkezli bir okuma 

gerçekleştirmesi sağlanacaktır. 
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 Örnek metinler kronolojik bir şekilde tasnîf edileceği için bu metinler 

vasıtasıyla Türk dilinin, arûzun ve imlânın gelişim ve değişim 

aşamaları gösterilmeye çalışılacaktır. 

 Şâir ve nâsirlerin eserlerinden alınacak olan örneklerin yazımında 

bilimsel çevriyazı sistemi tercih edilecektir. 

 Edebî dönem, üslûp ve şahsiyetler değerlendirilirken ilgili konularda 

yapılan akademik çalışmalar esas alınacağından dolayı, kronikleşmiş 

eksik ve ezber bilgilerden uzak kalınmış olacak, bu vesileyle muhatap 

merak duyduğu konu ile ilgili bilimsel çalışmalardan haberdar 

olacaktır. 

 Böylelikle meydana çıkacak olan çalışma, içerdiği bilgi ve örnekler 

vesilesiyle öğrenci merkezli olmanın ötesinde müteakip bilimsel 

yayınlara kaynaklık edecek akademik bir çalışma olacaktır.  
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